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וַֽיהוָה1֛
और–यहोवा
H3068

ד פָּקַ֥
ने–देखभाल–की

אֶת־
(को)
H0853

ה שָׂרָ֖
सारा
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

אָמָר֑
उसने–कहा–था
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
और–िकया

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ה לְשָׂרָ֖
सारा–के–िलए
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ר׃ דִּבֵּֽ
उसने–बोला–था
H1696

यहोवा ने सारा को यह वचन िदया था िक वह उस पर कृपा करेगा। यहोवा अपने वचन के अनुसार उस पर दयालु हुआ।

וַתַּהַר2֩
और–गभर्वती–हुईर्
H2029

לֶד וַתֵּ֨
और–जन्म–िदया
H3205

שָׂרָ֧ה
सारा–ने
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
ईब्राहीम–के–िलए
H0085

ן בֵּ֖
पुत्र

לִזְקֻנָי֑ו
उसकी–वदृ्धावस्था–में
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
िनयत–समय–पर
H4150

אֲשֶׁר־
जो

ר דִּבֶּ֥
कहा–था
H1696

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम–ने
H0430

सारा गभर्वती हुईर् और बुढ़ापे में ईब्राहीम के िलए एक बच्चा जनी। सही समय पर जैसा परमेश्वर ने वचन िदया था वैसा ही हुआ।

א3 וַיִּקְרָ֨
और–बुलाया
H7121

ם אַבְרָהָ֜
ईब्राहीम–ने
H0085

ת־ אֶֽ
(को)
H0853

שֶׁם־
नाम
H8034

בְּנ֧וֹ
अपने–पुत्र–का

הַנּֽוֹלַד־
जन्मा–हुआ
H3205

ל֛וֹ
उसके–िलए

אֲשֶׁר־
िजसे

יָלְדָה־
जन्म–िदया
H3205

לּ֥וֹ
उसके–िलए

ה שָׂרָ֖
सारा–ने
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाक
H3327

सारा ने पुत्र जना और ईब्राहीम ने उसका नाम ईसहाक रखा।

וַיָּ֤מָל4
और–खतना–िकया

אַבְרָהָם֙
ईब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(का)
H0853

יִצְחָק֣
ईसहाक
H3327

בְּנ֔וֹ
अपने–पुत्र–का

בֶּן־
पुत्र

שְׁמֹנַת֖
आठ
H8083

ים יָמִ֑
िदनाें–का
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम–ने
H0430

परमेश्वर की आज्ञा के अनुसार ईब्राहीम ने आठ िदन का होने पर ईसहाक का खतना िकया।

וְאַבְרָהָ֖ם5
और–ईब्राहीम
H0085

בֶּן־
पुत्र

מְאַת֣
सौ
H3967

שָׁנָה֑
वषार्ं–का
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
जब–जन्मा
H3205

ל֔וֹ
उसके–िलए

אֵ֖ת
(को)
H0853

ק יִצְחָ֥
ईसहाक
H3327

בְּנֽוֹ׃
उसका–पुत्र

ईब्राहीम सौ वषर् का था जब उसका पुत्र ईसहाक उत्पन्न हुआ

אמֶר6 וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

ה שָׂרָ֔
सारा–ने
H8283

ק צְחֹ֕
हसँी
H6712

עָ֥שָׂה
बनाईर्–है

י לִ֖
मेरे–िलए

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम–ने
H0430

כָּל־
हर
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
सुनने–वाला
H8085

צְחַק־ יִֽ
हसँेगा
H6711

י׃ לִֽ
मेरे–िलए

और सारा ने कहा, “परमेश्वर ने मुझे सुखी बना िदया है। हर एक व्यिक्त जो ईस बारे में सुनेगा वह मुझसे खुश होगा।

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/2208.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/6712.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm


אמֶר7 וַתֹּ֗
और–कहा
H0559

י מִ֤
कौन
H4310

֙ מִלֵּל
कहता

ם לְאַבְרָהָ֔
ईब्राहीम–से
H0085

הֵינִ֥יקָה
दूध–िपलाएगी
H3243

בָנִ֖ים
बेटाें–को

שָׂרָ֑ה
सारा
H8283

י־ כִּֽ
क्याेंिक

דְתִּי יָלַ֥
मैंने–जन्म–िदया
H3205

ן בֵ֖
पुत्र

לִזְקֻנָֽיו׃
उसकी–वदृ्धावस्था–में
H2208

कोईर् भी यह नहीं सोचता था िक सारा ईब्राहीम को उसके बुढ़ापे के िलए उसे एक पुत्र देगी। लेिकन मैंने बूढे़ ईब्राहीम को एक पुत्र िदया है।”

ל8 וַיִּגְדַּ֥
और–बड़ा–हुआ
H1431

הַיֶּ֖לֶד
बालक
H3206

וַיִּגָּמַל֑
और–दूध–छुड़ाया–गया
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
और–बनाया

אַבְרָהָם֙
ईब्राहीम–ने
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
भोज
H4960

גָד֔וֹל
बड़ा

בְּי֖וֹם
िदन–में
H3117

הִגָּמֵ֥ל
दूध–छुड़ाने–के
H1580

אֶת־
(को)
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाक
H3327

अब बच्चा ईतना बड़ा हो गया िक माँ का दूध छोड़ वह ठोस भोजन खाना शुरू करे। िजस िदन उसका दूध छुड़वाया गया उस िदन ईब्राहीम ने एक बहुत बड़ा 
भोज रखा।

רֶא9 וַתֵּ֨
और–देखा
H7200

ה שָׂרָ֜
सारा–ने
H8283

ת־ אֶֽ
(को)
H0853

בֶּן־
पुत्र

הָגָר֧
हािजरा
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
िमस्री
H4713

אֲשֶׁר־
िजसे

ה יָלְדָ֥
जन्म–िदया–था
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
ईब्राहीम–के–िलए
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
मज़ाक–करते
H6711

सारा ने हािजरा के पुत्र को खेलते हुए देखा। (बीते समय में िमस्री दासी हािजरा ने एक पुत्र को जन्म िदया था। ईब्राहीम उस पुत्र का भी िपता था।)

וַתֹּא֙מֶר10֙
और–कहा
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
ईब्राहीम–से
H0085

גָּרֵ֛שׁ
िनकाल–दे
H1644

הָאָמָ֥ה
ईस–दासी–को
H0519

הַזֹּ֖את
ईस
H2063

וְאֶת־
और–(को)
H0853

בְּנָהּ֑
उसके–पुत्र–को

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

יִירַשׁ֙
वािरस–होगा
H3423

בֶּן־
पुत्र

הָאָמָה֣
ईस–दासी–का
H0519

את הַזֹּ֔
ईस
H2063

עִם־
साथ

בְּנִ֖י
मेरे–पुत्र–के

עִם־
साथ

ק׃ יִצְחָֽ
ईसहाक
H3327

ईसिलए सारा ने ईब्राहीम से कहा, “उस दासी स्त्री तथा उसके पुत्र को यहाँ से भेज दो। जब हम लोग मरेंगे हम लोगाें की सभी चीज़ें ईसहाक को िमलेंगी। मैं 
नहीं चाहती िक उसका पुत्र ईसहाक के साथ उन चीज़ाें में िहस्सा ले।”

וַיֵּ֧רַע11
और–बुरा–लगा

הַדָּבָ֛ר
यह–बात
H1697

ד מְאֹ֖
बहुत
H3966

בְּעֵינֵי֣
नज़र–में

אַבְרָהָם֑
ईब्राहीम–की
H0085

עַ֖ל
के–कारण

ת אוֹדֹ֥
बारे–में
H0182

בְּנֽוֹ׃
उसके–पुत्र–के

ईन सभी बाताें ने ईब्राहीम को बहुत दुःखी कर िदया। वह अपने पुत्र ईश्माएल के िलए दुःखी था।

אמֶר12 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ים אֱלֹהִ֜
एलोहीम–ने
H0430

אֶל־
से
H0413

ם אַבְרָהָ֗
ईब्राहीम
H0085

אַל־
मत
H0408

ע יֵרַ֤
बुरा–लगे

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
तेरी–नज़र–में

עַל־
के–बारे–में

הַנַּ֣עַר
लड़के
H5288

וְעַל־
और–के–बारे–में

ךָ אֲמָתֶ֔
तेरी–दासी
H0519

֩ כֹּל
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

תֹּאמַ֥ר
कहे
H0559

אֵלֶי֛ךָ
तुझ–से
H0413

ה שָׂרָ֖
सारा
H8283

שְׁמַע֣
सुन
H8085

בְּקֹלָהּ֑
उसकी–आवाज़

י כִּ֣
क्याेंिक

ק בְיִצְחָ֔
ईसहाक–में
H3327

א יִקָּרֵ֥
बुलाया–जाएगा
H7121

לְךָ֖
तेरे–िलए

זָרַֽע׃
वंश
H2233

िकन्तु परमेश्वर ने ईब्राहीम से कहा, “उस लड़के के बारे में दुःखी मत होओ। उस दासी स्त्री के बारे में भी दुःखी मत होओ। जो सारा चाहती है तुम वही करो। 
तुम्हारा वंश ईसहाक के वंश से चलेगा।

וְגַם13֥
और–भी
H1571

אֶת־
(को)
H0853

בֶּן־
पुत्र

הָאָמָ֖ה
ईस–दासी–के
H0519

לְג֣וֹי
जाित

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
मैं–बनाऊँगा–उसे

י כִּ֥
क्याेंिक

זַרְעֲךָ֖
तेरा–वंश
H2233

הֽוּא׃
वह–है
H1931
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लेिकन मैं तुम्हारी दासी के पुत्र को भी अशीवार्द दूगँा। वह तुम्हारा पुत्र है ईसिलए मैं उसके पिरवार को भी एक बड़ा राष्ट्र  बनाऊँगा।”

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
और–उठा–सुबह
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
ईब्राहीम
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
सुबह–में
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
और–िलया
H3947

לֶחֶם֩
रोटी
H3899

מַת וְחֵ֨
और–मशक
H2573

יִם מַ֜
पानी–का
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
और–िदया
H5414

אֶל־
को
H0413

גָר הָ֠
हािजरा
H1904

ם שָׂ֧
रखा

עַל־
पर

שִׁכְמָ֛הּ
उसके–कंधे–पर
H7926

וְאֶת־
और–(को)
H0853

הַיֶּ֖לֶד
बालक–को
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
और–भेज–िदया–उसे
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
और–गईर्
H3212

תַע וַתֵּ֔
और–भटकी
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
जंगल–में

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
बेशेर्बा
H0884

दूसरे िदन बहुत सवेरे ईब्राहीम ने कुछ भोजन और पानी िलया। ईब्राहीम ने यह चीज़ें हािजरा को दे दी। हािजरा ने वे चीज़ें ली और बच्चे के साथ वहाँ से चली 
गईर्। हािजरा ने वह स्थान छोड़ा और वह बेशेर्बा की मरुभूिम में भटकने लगी।

וַיִּכְל֥ו15ּ
और–ख़त्म–हुआ
H3615

יִם הַמַּ֖
पानी
H4325

מִן־
से

הַחֵמֶ֑ת
मशक
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
और–फें क–िदया
H7993

אֶת־
(को)
H0853

לֶד הַיֶּ֔
बालक–को
H3206

חַת תַּ֖
नीचे
H8478

אַחַ֥ד
एक
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
झािड़याें–के
H7880

कुछ समय बाद हािजरा का सारा पानी स्माप्त हो गया। पीने के िलए कुछ भी पानी न बचा। ईसिलए हािजरा ने अपने बच्चे को एक झाड़ी के नीचे रखा।

וַתֵּלֶך16ְ֩
और–गईर्
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
और–बैठी
H3427

הּ לָ֜
उसे

גֶד מִנֶּ֗
दूर
H5048

הַרְחֵק֙
दूर
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
िजतनी–दूरी
H2909

שֶׁת קֶ֔
तीर–की
H7198

י כִּ֣
क्याेंिक

ה מְרָ֔ אָֽ
उसने–कहा
H0559

אַל־
मत
H0408

אֶרְאֶ֖ה
मैं–देखूँ
H7200

בְּמ֣וֹת
मरते
H4194

הַיָּ֑לֶד
बालक–को
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
और–बैठी
H3427

גֶד מִנֶּ֔
दूर
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
और–उठाईर्
H5375

אֶת־
(को)
H0853

קֹלָ֖הּ
अपनी–आवाज़

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
और–रोईर्
H1058

हािजरा वहाँ से कुछ दूर गईर्। तब वह रुकी और बैठ गईर्। हािजरा ने सोचा िक उसका पुत्र मर जाएगा क्याेंिक वहाँ पानी नहीं था। वह उसे मरता हुआ देखना 
नहीं चाहती थी। वह वहाँ बैठ गईर् और रोने लगी।

וַיִּשְׁמַע17֣
और–सुना
H8085

֮ אֱלֹהִים
एलोहीम–ने
H0430

אֶת־
(को)
H0853

ק֣וֹל
आवाज़

הַנַּעַר֒
लड़के–की
H5288

֩ וַיִּקְרָא
और–पुकारा
H7121

ךְ מַלְאַ֨
दूत–ने
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
एलोहीम–के
H0430

אֶל־
को
H0413

הָגָר֙
हािजरा
H1904

מִן־
से

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
और–कहा
H0559

לָ֖הּ
उससे

מַה־
क्या
H4100

ךְ לָּ֣
तुझे

הָגָר֑
हािजरा
H1904

אַל־
मत
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
डर
H3372

י־ כִּֽ
क्याेंिक

שָׁמַ֧ע
सुना–है
H8085

ים אֱלֹהִ֛
एलोहीम–ने
H0430

אֶל־
को
H0413

ק֥וֹל
आवाज़

הַנַּ֖עַר
लड़के–की
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
जहाँ

הוּא־
वह
H1931

ׁם׃ שָֽ
है
H8033

परमेश्वर ने बच्चे का रोना सुना। स्वगर् से एक दूत हािजरा के पास आया। उसने पूछा, “हािजरा, तुम्हें क्या किठनाईर् हाय। परमेश्वर ने वहाँ बच्चे का रोना सुन 
िलया।

קוּ֚מִי18
उठ

י שְׂאִ֣
उठा
H5375

אֶת־
(को)
H0853

עַר הַנַּ֔
लड़के–को
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
और–पकड़
H2388

אֶת־
(को)
H0853

ךְ יָדֵ֖
अपना–हाथ
H3027

בּ֑וֹ
उस–में

י־ כִּֽ
क्याेंिक

לְג֥וֹי
जाित

גָּד֖וֹל
बड़ी

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
मैं–बनाऊँगा–उसे

जाओ, और बच्चे को संभालो। उसका हाथ पकड़ लो और उसे साथ ले चलो। मैं उसे बहुत से लोगाें का िपता बनाऊँगा।”

ח19 וַיִּפְקַ֤
और–खोला
H6491

אֱלֹהִים֙
एलोहीम–ने
H0430

אֶת־
(को)
H0853

יהָ עֵינֶ֔
उसकी–आखँें

רֶא וַתֵּ֖
और–देखा
H7200

בְּאֵר֣
कुआँ
H0875

מָיִ֑ם
पानी–का
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
और–गईर्
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
और–भरा
H4390

אֶת־
(को)
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
मशक
H2573

יִם מַ֔
पानी–से
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
और–िपलाया
H8248

אֶת־
(को)
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
लड़के–को
H5288
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परमेश्वर ने हािजरा की आखँे ईस प्रकार खोली िक वह एक पानी का कुआ ँदेख सकी। ईसिलए कुएँ पर हािजरा गईर् और उसके थैले को पानी से भर िलया। 
तब उसने बच्चे को पीने के िलए पानी िदया।

י20 וַיְהִ֧
और–था
H1961

ים אֱלֹהִ֛
एलोहीम
H0430

אֶת־
साथ
H0854

הַנַּ֖עַר
लड़के–के
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
और–बड़ा–हुआ
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
और–बसा
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
जंगल–में

י וַיְהִ֖
और–हुआ
H1961

רֹבֶ֥ה
तीरंदाज़

ׁת׃ קַשָּֽ
धनुष–का
H7199

बच्चा जब तक बड़ा न हुआ तब तक परमेश्वर उसके साथ रहा। ईश्माएल मरुभूिम में रहा और एक िशकारी बन गया। उसने बहुत अच्छा तीर चलाना सीख 
िलया।

וַיֵּ֖שֶׁב21
और–बसा
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
जंगल–में

פָּארָ֑ן
पारान
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
और–ली
H3947

ל֥וֹ
उसके–िलए

אִמּ֛וֹ
उसकी–माँ–ने
H0517

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

פ
—

उसकी माँ िमस्र से उसके िलए दुल्हन लाईर्। वे पारान मरुभूिम में रहने लगे।

22֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

בָּעֵת֣
समय–में
H6256

וא הַהִ֔
उस
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
अबीमेलेक–ने
H0040

֙ וּפִיכֹל
और–पीकोल
H6369

שַׂר־
सेनापित
H8269

צְבָא֔וֹ
उसकी–सेना–का

אֶל־
से
H0413

אַבְרָהָ֖ם
ईब्राहीम
H0085

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम
H0430

עִמְּךָ֔
तेरे–साथ–है

ל בְּכֹ֥
सब–में
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ה אַתָּ֖
तू

ׂה׃ עֹשֶֽ
करता–है

तब अबीमेलेक और पीकोल ने ईब्राहीम से बातें की। पीकोल अबीमेलेक की सेना का सेनापित था। उन्हाेंने ईब्राहीम से कहा, “तुम जो कुछ करते हो, परमेश्वर 
तुम्हारा साथ देता है।

ה23 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
शपथ–खा
H7650

י לִּ֤
मुझे

אלֹהִים֙ בֵֽ
एलोहीम–की
H0430

נָּה הֵ֔
यहाँ
H2008

אִם־
यिद

ר תִּשְׁקֹ֣
तू–झूठ–बोलेगा
H8266

י לִ֔
मुझ–से

וּלְנִינִ֖י
और–मेरे–पोते–से
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
और–मेरी–संतान–से
H5220

סֶד כַּחֶ֜
जैसी–भलाईर्

אֲשֶׁר־
जो

יתִי עָשִׂ֤
मैंने–की–है

עִמְּךָ֙
तेरे–साथ

ה תַּעֲשֶׂ֣
तू–करेगा

י עִמָּדִ֔
मेरे–साथ
H5978

וְעִם־
और–साथ

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

אֲשֶׁר־
िजस–में

גַּ֥רְתָּה
तू–रहा–है

הּ׃ בָּֽ
उस–में

ईसिलए तुम परमेश्वर के सामने वचन दो। यह वचन दो िक तुम मेरे और मेरे बच्चाें के िलए भले रहोगे। तुम यह वचन दो िक तुम मेरे प्रित और जहाँ रहे हो उस 
देश के प्रित दयालु रहोगे। तुम यह भी वचन दो िक मैं तुम्हारे प्रित िजतना दयालु रहा उतना तुम मुझ पर भी दयालु रहोगे।”

וַיֹּא֙מֶר24֙
और–कहा
H0559

ם אַבְרָהָ֔
ईब्राहीम–ने
H0085

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
शपथ–खाऊँगा
H7650

ईब्राहीम ने कहा, “मैं वचन देता हू ँिक तुमसे मैं वैसा ही व्यवहार करँूगा जैसा तुमने मेरे साथ व्यवहार िकया है।”

ח25ַ וְהוֹכִ֥
और–डाँटा
H3198

אַבְרָהָ֖ם
ईब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेक
H0040

עַל־
के–बारे–में

אֹדוֹת֙
मामले
H0182

בְּאֵר֣
कुएँ–के
H0875

יִם הַמַּ֔
पानी–के
H4325

ר אֲשֶׁ֥
जो

גָּזְל֖וּ
छीन–िलया–था
H1497

י עַבְדֵ֥
दासाें–ने
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
अबीमेलेक–के
H0040

तब ईब्राहीम ने अबीमेलेक से िशकायत की। ईब्राहीम ने ईसिलए िशकायत की िक अबीमेलेक के नौकराें ने पानी के एक कुएँ पर कब्ज़ा कर िलया था।
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וַיֹּ֣אמֶר26
और–कहा
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेक–ने
H0040

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתִּי יָדַ֔
मुझे–पता
H3045

י מִ֥
िकसने
H4310

ה עָשָׂ֖
िकया

אֶת־
(को)
H0853

הַדָּבָר֣
यह–काम
H1697

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

וְגַם־
और–भी
H1571

ה אַתָּ֞
तूने

לאֹ־
नहीं
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
बताया
H5046

י לִּ֗
मुझे

וְגַם֧
और–भी
H1571

י אָנֹכִ֛
मैंने
H0595

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
सुना
H8085

י בִּלְתִּ֥
िसवाय
H1115

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

अबीमेलेक ने कहा, “ईसके बारे में मैंने यह पहली बार सुना है! मुझे नहीं पता है, िक यह िकसने िकया है, और तुमने भी ईसकी चचार् मुझसे ईससे पहले कभी 
नहीं की।”

ח27 וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

אַבְרָהָם֙
ईब्राहीम–ने
H0085

אן ֹ֣ צ
भेड़ें
H6629

ר וּבָקָ֔
और–बैल
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
और–िदए
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
अबीमेलेक–को
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
और–बाँधी
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
दोनाें–ने
H8147

ית׃ בְּרִֽ
वाचा
H1285

ईसिलए ईब्राहीम और अबीमेलेक ने एक सिन्ध की।

ב28 וַיַּצֵּ֣
और–रखा
H5324

ם אַבְרָהָ֗
ईब्राहीम–ने
H0085

אֶת־
(को)
H0853

בַע שֶׁ֛
सात
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
भेड़–बच्चाें
H3535

אן הַצֹּ֖
भेड़ाें–की
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
अलग
H0905

ईब्राहीम ने सिन्ध के प्रमाण के रूप में अबीमेलेक को कुछ भेड़े और मवेशी िदए। ईब्राहीम सात मादा मेमने भी अबीमेलेक के सामने लाया।

וַיֹּ֥אמֶר29
और–कहा
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेक–ने
H0040

אֶל־
से
H0413

אַבְרָהָם֑
ईब्राहीम
H0085

מָה֣
क्या–हैं
H4100

נָּה הֵ֗
ये
H2007

בַע שֶׁ֤
सात
H7651

כְּבָשֹׂת֙
भेड़–बच्चे
H3535

לֶּה הָאֵ֔
ये
H0428

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְתָּ הִצַּ֖
तूने–रखे–हैं
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
अलग
H0905

अबीमेलेक ने ईब्राहीम से पूछा, “तुम ये सात मादा मेमने अलग क्याें दे रहे हो?”

אמֶר30 וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

כִּ֚י
क्याेंिक

אֶת־
(को)
H0853

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
भेड़–बच्चे
H3535

ח תִּקַּ֖
तू–लेगा
H3947

י מִיָּדִ֑
मेरे–हाथ–से
H3027

בַּעֲבוּר֙
ईसिलए
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
होगा
H1961

י לִּ֣
मेरे–िलए

ה לְעֵדָ֔
गवाही

י כִּ֥
िक

רְתִּי חָפַ֖
मैंने–खोदा
H2658

אֶת־
(को)
H0853

הַבְּאֵ֥ר
यह–कुआँ
H0875

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

ईब्राहीम ने कहा, “जब तुम ईन सात मेमनाें को मुझसे लोगे तो यह सबूत रहेगा िक यह कुआ ँमैंने खोदा है।”

עַל־31
ईसिलए

ן כֵּ֗
ईस

א קָרָ֛
बुलाया
H7121

לַמָּק֥וֹם
उस–स्थान–को
H4725

הַה֖וּא
उस
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बा
H0884

י כִּ֛
क्याेंिक

ם שָׁ֥
वहाँ
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
शपथ–खाईर्
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
दोनाें–ने
H8147

ईसिलए ईसके बाद वह कुआ ँबेर्र्शेबा कहलाया। उन्हाेंने कुएँ को यह नाम िदया क्याेंिक यह वह जगह थी जहाँ उन्हाेंने एक दूसरे को वचन िदया था।

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
और–बाँधी
H3772

ית בְרִ֖
वाचा
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बा–में
H0884

וַיָּ֣קָם
और–उठा

לֶךְ אֲבִימֶ֗
अबीमेलेक
H0040

֙ וּפִיכֹל
और–पीकोल
H6369

שַׂר־
सेनापित
H8269

צְבָא֔וֹ
उसकी–सेना–का

בוּ וַיָּשֻׁ֖
और–लौट–गए
H7725

אֶל־
को
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
पिलिश्तयाें–के
H6430

ईस प्रकार ईब्राहीम और अबीमेलेक ने बेशेर्बा में सिन्ध की। तब अबीमेलेक और सेनापित दोनाें पिलिश्तयाें के प्रदेश में लौट गए।

ע33 וַיִּטַּ֥
और–लगाया
H5193

שֶׁל אֶ֖
पेड़
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
बेशेर्बा–में
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
और–पुकारा
H7121

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

ם בְּשֵׁ֥
नाम–में
H8034

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֵ֥ל
ईर्श्वर
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
सनातन
H5769
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ईब्राहीम ने बेशेर्बा में एक िवशेष पेड़ लगाया। उस जगह ईब्राहीम ने यहोवा परमेश्वर से प्राथर्ना की

וַיָּ֧גָר34
और–रहा

אַבְרָהָ֛ם
ईब्राहीम
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
पिलिश्तयाें–के
H6430

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים׃ רַבִּֽ
बहुत

פ
—

और ईब्राहीम पिलिश्तयाें के देश में बहुत समय तक रहा।
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